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På tjanstefolk.se såg jag annonsen som löd: ”Yrkeskvinna i Saltsjöbaden söker hemhjälp. Sedvanliga arbetsuppgifter ingår. Du ska vara samvetsgrann och ha gott ordningssinne. Ingen tidigare erfarenhet krävs. Jag ser helst att yngre kvinnor söker och att du är rökfri. Lönen är god.”

Jag skulle gå ut gymnasiet till våren och behövde ett sommarjobb. Jag och Sonya hade planerat att resa runt i Europa i en månad, vi skulle hälsa på våra Internetkompisar och sova på deras soffor. Vi hade snackat om den här resan sen vi gick i högstadiet och äntligen skulle den bli av.

”Fan, vad vi ska festa och ragga!”

Problemet var bara att vi inte hade lyckats spara några pengar. Vi behövde få jobb och det började bli bråttom.

Sonya hade inte ens sökt arbete medan jag fått så många nej tack att jag tappat räkningen. Inte ens McDonald's var intresserat av mina tjänster. Med Sonya var det tvärtom. Hon tog inte vilket jobb som helst. Hon var kräsen, påstod hon. Eftersom hon var vegetarian kunde hon inte ens tänka sig att söka till McDonald's. Städning avskydde hon och dessutom var hon överkänslig för damm. Kassajobbet på Supergrossen, som hennes farbror fixat åt henne, tackade hon nej till eftersom hon var så dålig på matte. Hennes sociala fobi förbjöd henne att ta jobb som marknadsundersökare, bara tanken på att ringa hem till främmande människor hotade att utlösa en panikattack hos henne. Sonya var kanske kräsen, men framförallt var hon en obotlig optimist. ”Det ordnar sig”, svarade hon varje gång jag påminde henne om att hon måste börja söka.

Samma dag skrev jag följande mejl: ”Hej! Jag heter Jelena Popović och är arton år. Jag bor i Hallunda och går sista året på samhällsprogrammet på S:t Botvids gymnasium. Jag har sommarjobbat sen jag var femton, bland annat som servitris, barnvakt, marknadsundersökare, lagerarbetare och kassörska. Jag är flexibel och inte rädd för att hugga i. Jag kan bara jobba juni och juli då jag planerar att resa runt i Europa i augusti. Jag har också en fråga: Vad menas med sedvanliga arbetsuppgifter?

Jag bifogar CV och referenser.

MVH

Jelena

PS Jag röker inte.”

Efter knappt en halvtimme fick jag svar: ”Hej, Jelena! Jag skulle gärna vilja träffa Dig för en intervju. Går det bra på torsdag klockan 15 hemma hos mig? János hämtar dig på Saltsjöbadens tågstation. Se bifogad vägbeskrivning och tågtider.

Med vänliga hälsningar Elisabet Batori.”

Hon hade inte svarat på min fråga om ”sedvanliga arbetsuppgifter”. Jag funderade på att skriva tillbaka, men bestämde mig för att vänta med frågorna till intervjun.

Sedvanliga arbetsuppgifter. Jag var ganska säker på att hon menade städning och sånt. Det där med att jag bara kunde jobba över sommarlovet verkade inte heller vara något problem. Om det var ett problem skulle hon väl aldrig ha kallat mig till intervju?

Från Hallunda till Saltsjöbaden är det en lång bit att åka. Inte bara räknat i tågbyten. Hallunda är en av Stockholms miljonprogramsförorter. Just det. En invandrarförort. Mina föräldrar kommer från Serbien, men jag är född och uppvuxen i Hallunda. Jag stormtrivs och skulle inte vilja bo någon annanstans. Fast jag skulle inte tacka nej till en egen lägenhet… okej, i själva verket skulle jag nöja mig med ett eget rum. Jag bodde hos min moster och delade rum med min odrägliga fjortonåriga kusin Svetlana. Snorungen klagade jämt på mig, påstod att jag snokade bland hennes saker, tjuvläste hennes dagbok, till och med snodde grejer från henne, smink och sånt. Jag visste nog varför hon höll på så där. Svetlana hoppades att min moster skulle kasta ut mig så att hon fick rummet för sig själv. Gud, vad jag avskydde henne!

Från Slussen tog jag Saltsjöbanan till Saltsjöbadens station. En svärm fjärilar fladdrade till i min mage när jag klev av tåget. Jag såg mig omkring på den öde perrongen. Det kändes i luften att det började bli sommar. Vindarna var ljumma och solen svedde armarna. Klockan på perrongen visade kvart i tre.

”Jelena Popović?”

Jag kisade i solljuset. En stor och kraftig man vinkade åt mig på perrongen. Rakad skalle, tjurnacke och Ray Bans. Den mörkblå kostymen satt lite för trångt över bröstet och byxbenen skrynklade sig runt de svarta lågskorna. Mannen sträckte fram en hand som man skulle kunna skotta snö med. Rösten mullrade i de lägre registren, han bröt ganska kraftigt: ”Trevligt att träffas. Det är jag som är János.”

Hjälplöst såg jag min hand sväljas av jättenäven. Min röst pep: ”Jelena.”

Han gjorde en gest. ”Var snäll och följ med.”

En stor svart lyxbil stod parkerad på andra sidan vägen. János öppnade bakdörren och bad mig kliva in. Jag tvekade först. Jag hade ingen aning om hur långt vi skulle åka eller ens vart. Jag kände ju inte denne János heller.

Sluta noja, Jelena, han är Elisabet Batoris chaufför, inte nån läbbig våldtäktsman.

”Är det nåt problem?”

Jag fyrade av ett morskt leende. ”Nä då.”

Bilrutorna var tonade, man kunde inte se in men däremot ut. När bilen började rulla märktes det knappt. En bedövande tystnad omslöt mig, det kändes som om jag svävade i en rymdkapsel.

János var inte mycket för kallprat. Han sa inte ett ord under den långa bilresan. Jag hade tusen frågor men vågade inte ställa en enda.

Jag blev alltmer nervös. Och när jag blir nervös blir jag praktiskt taget stum (inte som Sonya som pladdrar på som en dåre). Elisabet Batori hade egen chaufför. Det måste betyda att hon var skitrik. Och skitrika människor brukar bo i stora hus. Hur många rum skulle dammsugas? Hur många fönster skulle putsas? Hur många trappsteg våttorkas? Hur många golv bonas? Jag såg mig själv stå på alla fyra som ett hembiträde i en gammal svartvit film och med en rotborste gnugga och gnugga marmorgolvet tills skinnet föll av från fingrarna medan Elisabet satt bekvämt tillbakalutad i en skön fåtölj och ruskade missbelåtet på huvudet: Det där duger inte, Jelena. Det ska skina. Skina!

Chilla, Jelena, peppade jag mig själv, du kan alltid tacka nej. Det här är bara en anställningsintervju. Okej?

Jag vet inte hur långt vi hade kört, men jag skulle gissa på två, tre mil, i tid räknat ungefär en halvtimme. Jag såg allt färre hus men desto mer av skogen som bredde ut sig på båda sidorna av vägen. Jag blev allt mer nervös. Vart var vi på väg?

Plötsligt saktade János ner och svängde in på en mindre väg som ledde rakt in bland granarna. Det dröjde dock inte många minuter förrän landskapet ljusnade och vatten glittrade framför oss. Jag lutade mig nyfiket fram. Vi hade kommit fram till en smal kanal, kantad av vass och grönskande björkar. På andra sidan låg en liten ö. Jag skymtade en hög tegelmur och en tornspira som stack upp över trädtopparna.

Hade Elisabet en egen en ö också? Det här blev bara galnare och galnare.

Ur innerfickan fiskade János upp en fjärrkontroll. Jag lutade mig nyfiket fram. En bro fälldes upp över kanalen, som likt en medeltida vallgrav avskärmade ön från fastlandet. När vi rullat över bron, som automatiskt fälldes ner bakom oss, stannade János framför en gallergrind.

Bevakningskameror vred sig åt vårt håll och zoomade in våra ansikten. János tryckte på fjärrkontrollen igen. Grinden öppnade sig ljudlöst och gled igen bakom oss. Vi rullade vidare genom en allé av skuggande almar.

Sonya skulle aldrig tro mig. Privatchaufför. En egen ö. Automatiska grindar. En tomt lika stor som Kungsan.

Helt galet, jao!

Bilen stannade med en mjuk knyck. János steg ur och öppnade bakdörren åt mig. Det var varmt och kvalmigt. Luften stod stilla.

”Välkommen till Villa Batori”, sa János.

Huset var kanske inte stort nog för att kallas slott, men det var lika pampigt som jag hade föreställt mig. Men också en smula förfallet. Murgröna klättrade längs den röda tegelfasaden, koppartaket var grönfläckigt, och det spetsiga hörntornet hade sprickor i murbruket. Jag räknade till tio fönster på framsidan och hoppades att jag inte skulle behöva putsa varenda ett. En enorm idegran reste sig längs husets högra gavel, den vänstra sidan flankerades av en knotig ek.

Jag följde efter János uppför trappan som ledde till ingången – en grönflagnad dörr. Han sköt upp dörren och gjorde en välkomnande gest. ”Grevinnan väntar på dig.”

Grevinnan.

Skulle jag också kalla henne det?

Jag gick in och såg mig omkring.

Hallen var lika stor som lägenheten jag delade med min mosters familj, fast lyxigare inredd. Marmorgolv, grekiska urnor, guldspeglar och vita kolonner. En svängd marmortrappa ledde till de övre regionerna, och allt jag kunde tänka på var alla trappstegen som jag skulle bli tvungen att torka. Mer och mer började jag tvivla på om jag var rätt kvinna för jobbet. För att hålla den här kåken ren och dammfri krävdes nog mer än en artonårig tjej från Hallunda, snarare en hel stab av ärrade städproffs.

”Välkommen!”

Först nu upptäckte jag den eleganta och vackra kvinnan som kom skridande nerför trappan. ”Hej, Jelena. Vad roligt att du kunde komma.”

Hon uttalade mitt namn perfekt. Med betoning på första stavelsen: Jelena.

Leende sträckte hon fram handen. ”Det är jag som är Elisabet.”

Om någon bad mig beskriva Elisabet med endast två ord skulle jag säga: otroligt vacker – och ändå räcker orden inte på långa vägar till för att ge en någorlunda rättvis bild av hennes skönhet. Jag tror faktiskt inte att jag någonsin sett en vackrare kvinna, varken förr eller senare. Glöm Claudia Schiffer, Tyra Banks, Angelina Jolie och alla de andra.

Hennes ögon var kolsvarta och mandelformade, läpparna tjocka och röda som mogna hallon. De kastanjebruna lockarna föll i tuktade svall över axlarna. Jag kunde inte upptäcka en enda rynka i det solbrända ansiktet, men hon verkade inte ha lyft sig eller sprutat in Botox i kinderna och pannan. Hon hade inte den där stela mimiken som man kan se hos skönhetsopererade kvinnor. Hon var klädd som en riktig business woman: ljusgrå kjol, midjekort kavaj och svarta pumps. Hon såg inte ut att vara en dag över tjugofem.

Hennes röst var sval och behaglig som ett sommarregn. Och så talade hon TYD-LIGT – betonade varje stavelse.

”Gick resan bra? Det tog sin tid, förstår jag.”

”Inga problem.”

”Utmärkt. Kom, så går vi till mitt arbetsrum.”

Elisabet krokade fast handen i mitt armveck och lotsade mig uppför trappan och genom en korridor fylld med gamla tavlor och speglar i olika storlekar. Vi småpratade om det vackra vädret, eller rättare sagt, Elisabet pratade. Jag log och hummade.

När vi nått slutet av korridoren stannade hon till, sköt upp en bastant dubbeldörr och gick in.

Rummet var inrett i gammaldags stil med bulliga skinnfåtöljer, körsbärsröda sammetsdraperier och tjocka, mönstrade mattor som dämpade ljudet av våra steg. På väggarna hängde flera speglar som täckte så gott som alla vinklar av rummet.

Men det som verkligen fångade mitt intresse var den gamla tavlan ovanför den murade spisen. Den unga kvinnan med de svarta ogenomträngliga ögonen. Hon bar en röd klänning med puffärmar och en vit krage, lika bred som ett vagnshjul. Hjässan täcktes av en nyponröd hätta och en liten lock av hennes korpsvarta hår föll intill högra örat. Hon såg på samma gång högdragen, allvarsam och flickaktig ut. På en liten mässsingsskylt på ramen hittade jag hennes namn: Erzsébet Báthory.

Báthory. Jag kände igen namnet, men jag kunde inte komma på i vilket sammanhang jag hade hört det.

”Min anmoder, grevinnan Erzsébet Báthory.” Elisabet hade ställt sig bredvid mig. ”Jag härstammar från en mycket gammal ungersk släkt, förstår du.”

”Hon ser ung ut.”

”Hon var bara nitton år när porträttet målades. Sätt dig, är du snäll.”

Jag sjönk ner i den ena skinnfåtöljen, Elisabet satte sig på kanten av den andra, framåtlutad med korsade ben. ”Du kan väl berätta lite grann om dig själv, Jelena.”

Vad fanns det att berätta? Jag hade gått ut gymnasiet (fast det visste hon redan) och tänkte åka runt i Europa med min bästa kompis Sonya. Framtidsplaner? Tja, jag funderade på att plugga till lärare. Eller jurist. Men jag var inte säker på om mina betyg räckte till juristlinjen, även om jag hade MVG i de flesta ämnen.

”Din familj? Du kan väl berätta lite om dem.”

Inte för att jag begrep vad mina föräldrar hade med det här att göra, men jag behövde jobbet och tänkte inte haka upp mig på småsaker. ”Mina föräldrar är från Serbien, men jag är född i Sverige. Dom skildes när jag var liten och …” Jag tystnade. Mer behövde hon väl inte veta.

”Ja?”

Jag harklade mig som om jag andats in damm.

”Mamma dog i cancer när jag var fjorton. Pappa flyttade tillbaka till Serbien för några år sen. Vi har inte så mycket kontakt.”

”Så du bor ensam?”

”Nej … hos min moster.”

”Har du nån pojkvän? Om jag får fråga.”

Visst får du det, men jag fattar inte vad det har med saken att göra. ”Singel och sorglös. Som Sonya brukar säga.”

Elisabet gav till ett förtjust skratt. ”Singel och sorglös. Den var bra.”

Hennes ögon smalnade plötsligt. Hon lyfte pekfingret mot sin överläpp. ”Det där ärret du har.”

Jag ryckte till. Ärret var en känslig sak. Ärret pratade jag inte gärna om, det var inget jag ville bli påmind om och ibland lyckades jag nästan intala mig själv att ärret inte fanns, att min hud var lika slät och fin som Elisabets.

”Jag blev biten av en hund när jag var liten.”

Hon drog efter andan. ”Det måste ha varit fruktansvärt.”

”Jag minns inte så mycket. Mamma sa att jag svimmade.”

”Var det din hund?”

”Nä. Det var en knarkare som bodde på vår gård. Han brukade slå hunden. En dag fick den väl nog. Synd bara att jag råkade vara ute och leka just då.”

Elisabet ändrade tonläge igen. ”Jo, det var en sak som jag inte nämnde i annonsen.”

Jag blev genast nervös. Det fanns alltså en hake. Det finns alltid en hake.

”Så här ligger det till, Jelena.” Elisabet knäppte händerna över knäna. ”Min fasta personal består av två personer: János, som du redan har träffat, och Dorka. Dorka har varit hos mig länge och börjar tyvärr bli lite till åren kommen. Jag hoppas kunna hitta en ersättare till henne så småningom.”

”Jag kan bara jobba över sommaren”, påminde jag henne försiktigt om.

”Jag vet. Men jag ville träffa dig. Jag fick ett gott intryck av dig i ditt mejl.”

”Får jag fråga en sak?”

”Varsågod.”

”Sedvanliga arbetsuppgifter. Vad menas med det egentligen?”

Elisabet slog ihop händerna med en klatschande smäll. Jag hoppade till.

”Åh! Det skulle jag naturligtvis ha förklarat. Förlåt mig. I arbetsuppgifterna ingår alltifrån matlagning till servering”, fortsatte hon, ”dock inte städning. Det har jag en städfirma som sköter. En sak till: Du måste vara tillgänglig twenty-four seven.”

”Dygnet runt?”

”Ja. Det innebär att du bor i huset under den här tiden.”

Det nämnde du inte heller i annonsen, tänkte jag. ”Oj, jag vet inte…”

”Det blir mest praktiskt på det sättet. Det är långt till närmaste busshållplats och János kan inte hämta och lämna dig varje morgon och kväll.”

Det fattade jag väl. Men. Bo här? Det hade jag inte räknat med. Inte alls.

”Jag kommer att betala dig tjugotusen kronor i månaden. Och du har dessutom fri kost och logi. Du kan spara hela lönen.” Hon smålog. ”Och så slipper du dela lägenhet med din mosters familj.”

Hur visste Elisabet att det var en lägenhet? Eller tog hon för givet att alla svartskallar bodde i lägenhet? Det finns faktiskt radhus i Hallunda, ville jag påpeka.

”Jag kan inte laga mat …”

”Många har svarat på annonsen och jag ska intervjua ett par flickor till i eftermiddag. Men du ligger mycket bra till, Jelena. Om du är intresserad …”

”Jag är intresserad, jag vill bara att du ska veta att jag inte kan stanna så länge.”

”Jag vet och jag uppskattar att du är uppriktig.” Hon reste sig och sträckte fram handen. ”Jag hör av mig imorgon. Det var trevligt att träffa dig, Jelena. János visar dig ut.”

Den store ungraren väntade på mig utanför rummet.

På väg nerför trappan höll jag på att kliva rakt på en ung svart tjej som höll på att moppa de breda trappstegen. Hon hade på sig en skär bussarong och matchande skära byxor och var antagligen från den där städfirman som Elisabet hade nämnt. Tjejen verkade först inte lägga märke till mig fast jag nästan trampade på hennes hälar. Hon höll i skaftet i ett hårt nästan krampaktigt grepp och svepte moppen fram och tillbaka över trappsteget i en robotlik rörelse. Jag kunde inte heller låta bli att lägga märke till det breda gummiarmbandet som hon bar runt ena handleden som en klocka. Men jag undrade om det verkligen var en klocka. En liten röd lampa blinkade i takt med hennes mopprörelser.

”Hej”, sa jag.

Tjejen gav mig en kort, stel blick.

Antagligen inbillade jag mig bara, men jag tyckte att hon såg rädd ut.

* * *

Sonya tyckte att jag var tokig om jag inte tackade ja.

”Det kommer förstås att bli skittråkigt utan dig, men för tjugotusen i månaden hade jag bott på en öde ö och käkat sand.”

”Jag har ju Internet så vi kan snacka varje dag.”

”Vad är problemet då?”

Dagen efter intervjun hade Elisabet mejlat mig och meddelat att hon ville anställa mig. Om jag fortfarande var intresserad.

”Jag vet inte. Jag tycker det är lite skumt bara …” Var det tjejen från städfirman, glimten av rädsla i hennes ögon som fick mig att tveka? Eller tanken på att jag skulle bo i Elisabets kråkslott så gott som hela sommaren? Eller var det för att arbetsbeskrivningen kändes en smula vag?

Det som talade för att jag skulle ta jobbet (förutom lönen) var att det skulle bli otroligt skönt att slippa Svetlana, hennes bitchande och barnsliga vredesutbrott.

”Käringen vill ha nån som passar upp henne tjugofyra sju. Okej, det kanske inte är så 2011. Hmm.” Sonya tog en klunk Red Bull och rapade ljudligt. ”Du kan inte tacka nej, gumman. Det kan du bara inte. Vi behöver pengarna.”

Vi? Skulle inte Sonya tjäna sina egna pengar? ”Du då?”

”Vad då jag då?”

”Ska bara jag jobba?”

Sonya slängde den tomma burken i papperskorgen och vände ansiktet mot datorskärmen. Hennes fingrar flög över tangenterna. ”Gud, vad du tjatar.”

* * *

”Välkommen, Jelena.” Elisabet tog emot mig i entréhallen med en luftig kindpuss (vi serber är vana att pussas när vi hälsar, fast inte på det här sättet – hennes läppar nuddade knappt mina kinder). Hon var lika snygg som första gången jag såg henne komma nerför den breda entrétrappan. Käring hade Sonya sagt om Elisabet, men så hade hon heller aldrig träffat min nya arbetsgivare och kunde inte veta att Elisabet såg ut som en tjugofemårig och hälsosam fotomodell. ”Kom, så ska jag visa dig ditt rum.”

Rummet låg högst upp i huset och var i själva verket en vindskupa. Den gräsligt gröna heltäckningsmattan hade säkert skrämt iväg alla slottsspöken och de brunmurriga tapeterna hade nog suttit där sen Michael Jackson fortfarande bar mänskliga drag. Dubbelsängen verkade i alla fall bekväm och plasmateven på väggen skvallrade om att 2000-talet åtminstone hade tittat förbi, men av allt att döma snabbt vänt i dörren.

”Vad tycker du?”

”Det är fint”, sa jag (nej, jag var inte helt ärlig).

Nedanför fönstret låg en stenlagd terrass med vitmålade utemöbler i järn. En välklippt gräsmatta sträckte sig ända bort till de höga stängslen som omgärdade huset. I allén kom János gående med en hund i koppel, en slank, svart best med spetsig nos och senig, muskulös kropp. Instinktivt drog jag mig bort från fönstret. Jag fick svårt att andas, det tryckte över bröstet.

”Jelena?”

Elisabet måste ha märkt hur jag bleknade. ”Mår du inte bra?”

”Det är … det är …” Jag fick inte fram orden.

Hon drog för gardinerna med ett resolut ryck. ”Tyvärr klarar vi oss inte utan vakthund. Det här huset har haft en olycklig förmåga att dra till sig inbrottstjuvar. Hunden är jämt kopplad om det kan vara till nån tröst. Sätt dig, snälla du.”

Tacksam sjönk jag ner på sängen, Elisabet satte sig bredvid och strök mig lugnande över ryggen. ”Hur känns det?”

”Bättre.” När jag stötte ihop med hundar hemma i Hallunda brukade jag ta en annan väg eller vända om. Det spelade ingen roll om de var kopplade eller sprang lösa. Om de var stora eller små. Min kropp reagerade på samma sätt. Jag kunde inte rå för det, faktiskt.

”Vill du ha lite vatten?”

”Gärna.”

Hon gick in i badrummet och vred på kranen. Vattnet spolade.

”Usch!”

Jag sträckte på nacken.

”Snälla Gud … nej.”

Hon lät skärrad.

Jag reste mig och gick dit.

”Ska det aldrig ta slut?”

Jag visste inte om hon talade till mig eller badrumsspegeln.

Plötsligt vände hon sig om. ”Ser du?”

Jag lutade mig fram utan en aning om vad jag skulle titta efter.

”På vänstra kinden, strax under ögat. Visst är det en finne?”

Jag vet inte vad Elisabet använde för undergörande krämer men en sådan len och perfekt hy brukar bara finnas hos barn. Någon finne såg jag inte skymten av.

Hennes ton hårdnade.

”Ser du verkligen inte? Titta ordentligt!”

Om jag haft ett förstoringsglas hade jag kanske upptäckt kvisslan.

”Tyvärr …”

Hennes händer föll med en uppgiven rörelse ner mot höfterna. Hon lät inte irriterad längre, snarare verkade hon vara lite generad.

”Jag kanske inbillar mig … nåja.” Hon log igen. ”Vi äter middag om en timme. János hämtar dig.”

När Elisabet gått packade jag upp min väska och hängde in kläderna i garderoben. Jag satte mig i sängen med min laptop och tänkte prata med Sonya om min första dag hos Elisabet Batori. När jag försökte logga in på Facebook fick jag veta att Internet Explorer hade slutat fungera. Jag grävde fram mobilen ur handväskan och tryckte på skärmen.

Ingen service.

”Shit.”

Min irritation övergick sakta i en krypande obehagskänsla. Ingen mobiltäckning. Inget Internet. Brukade det vara så här? Eller var felet bara tillfälligt? Det fanns en vanlig telefon på skrivbordet. Jag lyfte luren och hörde en kopplingston. Jag slog Sonyas nummer och väntade på att hon skulle svara. Efter tre signaler la jag på. Det var inte alltid det gick att nå Sonya på mobilen. Hon tillbringade nästan all sin tid framför datorn och därför var chatten det säkraste sättet att få tag på henne.

En stund senare knackade det på dörren. Det var János.

”Internet fungerar inte”, sa jag.

”Vi har problem för tillfället”, svarade han.

”Min mobil fungerar inte heller.”

”Täckningen är dålig. Det är dom tjocka väggarna.” Han nickade åt skrivbordet. ”Du kan använda den telefonen.”

”Jag vet”, sa jag.

Han såg på mig med sina uttryckslösa betjäntögon och gjorde en gest med handen. ”Grevinnan väntar i matsalen.”

Elisabet, iklädd en duvblå aftonklänning och glittrande pärlörhängen, tronade på ena kortsidan av ett långsmalt bord som sträckte sig genom hela rummet. Kristallkronor hängde i taket och ljuset var dämpat. Speglarna på väggarna återkastade varje vinkel av Elisabets gestalt.

”Där är du ju!” Elisabet verkade vara på strålande humör ”Sätt dig, Jelena. Du är väl hungrig?”

Jag hade inte ätit något sen frukosten och var utsvulten.

Elisabet skakade i en liten silverklocka som plingade sprött och gällt.

Ett ögonblick senare uppenbarade sig en liten och mager gråhårig kvinna i rummet. Hennes hud hade samma färg som gulnat papper och de tunna blomstjälkarna till armar sköt en gnisslande matvagn fram till mig. Utan att ägna mig en blick började hon servera oss förrätten. Det var gulaschsoppa, upplyste Elisabet mig om, en ungersk specialitet.

Elisabet sänkte den stora soppskeden i tallriken, lyfte den mot munnen och sörplade diskret.

I mitt kristallglas hällde den gamla kvinnan upp kolsyrat vatten. Hennes blå ådriga hand darrade en smula och några droppar hamnade på duken. Hon övergick sen till att servera Elisabet. Hon fortsatte att spilla. Elisabet sa något på ungerska till kvinnan, som nickade och rullade ut vagnen.

”Var det där Dorka?” sa jag.

”Ja.” Elisabet lyfte glaset. ”Skål och välkommen då. Jag hoppas att du ska trivas här.” Hon tog en nätt klunk och ställde ner glaset. ”I vanliga fall brukar jag inte umgås med min personal på det här sättet, men jag vill gärna betrakta dig som en del av familjen. Om du inte misstycker.”

Vilken familj? undrade jag tyst.

”Nä då.”

Som om hon läst mina tankar fortsatte hon: ”Du undrar kanske om jag har nån familj.” Hon torkade sig – eller snarare baddade sig i mungiporna med linneservetten. ”Jag är änka, förstår du. Min make gick bort för tio år sen och efter det har jag levt ensam. Jag har en son, Miklós, men han bor i Schweiz och vi träffas inte så ofta. Vad tycker du om soppan?”

”Jättegod”, sa jag.

”Du ska få lära dig laga riktig ungersk mat. Nu ska du få äta en ungersk specialitet. Csirka.”

Redan? Elisabet hade knappt rört sin soppa och jag hade bara hunnit ta ett par skedar.

Hon ringde i klockan igen och ögonblicket efter rullade Dorka in matvagnen med den väldoftande kycklinggrytan som hon serverade på samma darrhänta och omständliga vis. Hon hällde upp mer bubbelvatten i våra glas och spillde på duken. Elisabet iakttog henne hela tiden men sa ingenting.

”Tack, Dorka. Du kan lämna oss nu.”

Den gamla kvinnan svarade något på ungerska och hasade iväg i sina plastttofflor.

”Då äter vi. Jag hoppas att det ska smaka.”

Jag fick för mig att Elisabet nästan var lättad över att Dorka gått.

Elisabet tog små fågeltuggor av grytan.

Hon måste verkligen vara rädd om figuren, tänkte jag. Min egen aptit var det inget fel på. Grytan var supergod och jag åt upp allt. Sen var det dags för desserten. Palascinta – ungerska pannkakor.

Medan vi åt fick jag veta mer om Elisabets släkt. Den rika och mäktiga Báthory-familjen hade sen Erzsébet Báthorys dagar varit hängivna ungerska patrioter. På 1840-talet utbröt ett uppror mot Österrikes herravälde över Ungern, där bland annat Báthory-familjen deltog. Upproret slogs ner och många av Elisabets släktingar avrättades eller tvingades fly. Nästa motgång för Báthory-familjen kom efter andra världskriget då Ungern påtvingades en kommunistisk Sovjetstyrd regim. 1956 gjorde ungrarna revolt, men även det upproret slogs ner, denna gång av sovjet-ryska pansarstyrkor. Báthory-familjen hade varit aktiva i motståndsrörelsen och Elisabets föräldrar tvingades fly för sina liv. ”Vi var som tur var inte fattiga. Innan kommunisterna tog över hade min morfar säkrat Báthory-familjens investeringar utomlands. Många ungrare flydde sitt land under detta år och flera hamnade här i Sverige. Så även min familj.”

När kommunistregimen föll 1989 började Báthoryfamiljen investera i Ungern igen, de köpte upp gamla statliga företag och ändrade namnet till Batori. ”Vi är en internationell koncern och Batori är lättare att stava och uttala.”

”Jag har alltid skattat mitt ungerska arv högt”, avslutade Elisabet sin släktberättelse. ”Därför föredrar jag ungersk personal. Men det har inte varit så lätt att hitta.”

Hon sänkte besticken, utstötte ett generat skratt. ”Jelena, du får inte tro att jag anser dig vara sämre bara för att du har annat påbrå. Jag visste att du var perfekt för jobbet redan första gången jag träffade dig.”

”Det är lugnt”, sa jag. Samtidigt som jag fortfarande undrade vad hon menade med perfekt.

”Åh, det glömde jag nämna. Det trådlösa bredbandet fungerar bara härnere. Det har med routerns placering att göra. Jag har bett János titta på det.”

”Jag har redan pratat med honom”, sa jag.

Elisabet plingade i sin klocka igen. Klangen hann knappt tona ut förrän Dorka dök upp med sin vagn. Elisabet reste sig.

”Klockan nio vill jag att du kommer till mitt sovrum.”

Hon skred ut ur matsalen och lämnade mig ensam med Dorka som fortfarande höll på att duka av. Jag lutade mig fram och sa: ”Tack för maten. Det var jättegott.”

Kvinnan sneglade på mig med sina vattniga ögon och muttrade: ”Do stackars, domma flicka.”

Jag vet inte vad jag hade gjort henne. Kanske var hon avundsjuk på mig för att jag fick äta med Elisabet. Eller så var hon sur för att hon trodde att jag skulle överta hennes plats. Det var ialla fall tydligt att Dorka inte gillade mig.

Sonya svarade, thank God, när jag försökte ringa henne igen.

”Ofta!” skrattade hon när jag berättat färdigt om min första dag i Villa Batori. ”Det låter som värsta familjen Addams.”

”Kan du googla ett namn åt mig? Internet funkar inte.”

”Vad då för namn?”

”Báthory. Stavas: B-A-T-H-O-R-Y.”

Jag hörde hur hon började knappa på tangenterna.

”Vad är det för ett namn?”

”Elisabets gamla släktnamn. Jag känner igen det från nånstans. Jag kommer inte på var bara.”

Och jag trodde faktiskt inte att Elisabet hade berättat allt om sin släkt. I alla fall inte om den unga kvinnan på porträttet.

”Shit … öh, kan du stava det igen.”

”B-A…”

En knackning på dörren avbröt mig. Jag slängde en blick på mobilen. Redan nio.

”Jag måste gå. Ring tillbaka på det här numret.”

”Det går inte.”

”Vad då går inte?”

”Numret är dolt, stod det.”

Jag slutade att andas för ett ögonblick. Dolt nummer. Vad betydde det?

”Okej, jag ringer tillbaka om typ två timmar. Lova att svara då!”

Det knackade igen. Jag reste mig och öppnade.

Duckande i dörröppningen mullrade den store János: ”Var snäll och följ med mig.”

Jag följde János genom en lång korridor som verkade sträcka sig genom hela våningen. På ena sidan fanns rader med höga dubbeldörrar och på den andra väggen gamla oljeporträtt som verkade föreställa Elisabets kvinnliga släktingar. De sjukligt bleka och häpet storögda kvinnorna i sina pråliga klänningar och getingsmala midjor såg ut som olika varianter av den unga grevinnan på porträttet i Elisabets arbetsrum, bara de tidstypiska klänningarna och frisyrerna skilde dem åt. De hade samma svarta mandelformade ögon, samma tjocka röda läppar. Det var inte så svårt att inbilla sig att porträtten avbildade en och samma kvinna fast under olika tidsåldrar.

Och sådär var tionde meter hängde en spegel där jag ängsligt blickade tillbaka på mig själv.

Dolt nummer. Vad betydde det?

János stannade framför en dörr, halade fram en nyckelknippa och låste upp. Dörren tycktes leda till tornet. En spiraltrappa i svart gjutjärn vred sig upp i dunklet. ”Följ trappan så hittar du Grevinnans rum.”

Med ett hårt grepp om räcket började jag kliva uppför de smala, vindlande trappstegen. Strimmor av blekt kvällsljus sipprade in genom skottgluggarna.

Trapporna slutade vid en stängd dörr. Jag knackade och väntade. Jag torkade av handflatorna mot jeansen. Jag vet inte varför jag var så nervös.

”Kom in!”

Jag stannade i dörröppningen och gapade. WOW! Hela rummet var en feberhet färgchock i olika rosa och röda nyanser som skulle ha gjort en äkta Hollywooddiva grön av avund. Från de mönstrade skära tapeterna, de röda rosorna i fönstren, de antika stolarnas bordeuxröda sittdynor och de karmosinröda sidenkuddarna på himmelsängens överkast till den scharlakansröda färgen på Elisabets sidenmorgonrock. Den starka, nästan kväljande rosendoften och den kvalmiga värmen gjorde mig snurrig. Och överallt dessa speglar så att Elisabet kunde betrakta sig själv vart hon än vände blicken.

Elisabet satt och sminkade av sig. Det enorma spegelbordet var belamrat av parfymflaskor, hudkrämer och oljor. Utan att släppa spegeln med blicken sa hon: ”Kan du vara snäll och tappa upp ett bad åt mig. Varmt ska det vara. Snåla inte på badskummet.”

Badrummet låg i direkt anslutning till sovrummet. Guldfärgade kranar och ljusblå mosaikväggar. Det snäckformade badkaret var nersänkt i golvet och i taket rakt ovanför hade Elisabet låtit sätta upp en helfigursspegel. En skog av doftljus lyste upp badrummet.

På en hylla hittade jag olikfärgade glasflaskor som innehöll badoljor, badsalt och badskum, och alla dofter och doftkombinationer man kan tänka sig: ängsdagg, granatäpple, rosor, lavendel, choklad och vanilj, kaktus och lime, malva och palmarosa. Bara för att nämna några. Jag skruvade på kranarna och lät vattnet rinna för fullt. Varmt, hade Elisabet sagt, så jag vred på varmvattenkranen tills ångan steg mot taket och spegeln immade igen. Jag försökte välja badskum och badolja, men jag hade ingen aning om vilken doft Elisabet tyckte bäst om. Till sist hällde jag slumpmässigt ur flaskorna. När skummet började stiga över kanten stängde jag kranarna och kände med handen på vattnet. Varmt, på gränsen till skållande.

Jag gick tillbaka till sovrummet. ”Badet är klart.”
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